
restituirea, în bună par,te, a unei imagini sonore, în 

adevăr autentice, provenind din perioada de început 

a clasicismului muzical . 

Momentul de maxim interes artistic al programului 

l-a constituit însă execuţia Simfoniei în Si major de 

Mozart ; maleabilitatea frazării a fost etalată aici cu 

strălucire şi farmec ; lucrarea lui Mozart a apărut, 

în această initerpretare, nu numai exuberantă, galantă, 

dar - în egală măsură - robustă, ferm construită 

(mă refer mai a'les la părţile a III-a, Menuet şi la ul

tima parte, Finale Allegro assai). Important, în această 

ultimă i nterpretare, a fost faptul că - în afara ori

căror idei preconcepute referitoare la reconstituirea 

sonorităţilor originale, a sti1ului - disoursul muzical 

a fost viabil, firesc. Căldura expresiei se degajă, 

astfel, în mod semniifioativ, nu din sonoritatea instru

mentelor cu coarde şi arcuş ci din frazarea acestora, 

din deolamarea foarte naturală a textului căreia i se 

adaugă - de loc ostentativ - timbrU'l unor instru

mente de suflat vechi, sau copii ale acestora (corni 

fără ventil, fagot, flaut etc. degajî nd o sonor.ita,te 

dulce, camerală, specifică). Personail consider că in

terpretările fOrmaţiei „Collegium aureum" pot consti

tui exemple viabile în ceea ce p riveşte actualizarea 

unei epoci de muzică, atît în spiritul cit şi în litera ei. 

DUMITRU AVAKIAN 

Interviu 

Convorbirea noastră se înfiripă î n  compania a trei 

membri a,i orchestrei „Collegium Aureum" : Rudolf 

Ruby, in-iţi.ator al formaţiei şi conducătoru'! ei în ca

drul casei de discuri „Harmorl'ia mundi" din R.F. Ger

mania, Franz Josef Maier, conced-'IIlaestrul ansam

blului, profesor de vioară Ia Academia de muzică d i n  

Ki:iln, ş i  Van Asperen, profesor de clavecin la Con

servaitorntl din Haga. 

Prima noastră întrebare 1 se referă la raţiunea con

stituirii unei orchestre alcătuite din instrumentişti 

care-şi duc activitatea curentă în diferite oraşe din 

R.F.G., Austria şi Olanda. 

R. RUBY : Inten�ia noastră a fost să consti luim o 

orohestră capabHă să realizeze înregistrări de muzică 

barocă pentru discuri, păstrînd imaginea sonoră a 

epocii. Negăsind în acelaşi oraş muzicieni care să stă

pînească, la nivelul cerinţelor noastre, toate instru

mentele vrohd necesare imprimărH - unele ori·ginale, 

achizi�onarte de noi, altele reconstituite după modele 

din muzee - i�am recrutat de acolo de unde i-am 

găsit, inddferent dacă a fost necesar să apelăm la in

strumentişti din ail.lte oraşe sau chiar din al te ţăl.'i. In 

total, avem profesori de la 6 universităţi, alături de 

deiiinători ai primelor pupi tre de la diferite orchestre 

mari simfonice sau de operă. Toţi aceştia se întrunesc, 

după un program precis, dinainte stabilit, în s tudioul 

de imprimare, eliberîndu-se pe o scurtă perioadă de 

la locul lor de activ.i.tate obişnuit. După terminarea 

imprimării, se întorc cu toţii în oraşele lor de reşe

dinţă. Acelaşi lucru este valabil şi pentru turneele 

pe care am început să le întreprindem în diferite 

ţări, după ce discUil ne-a creat o popularitate caI'f! 
ne-a obligat să apărem şi în sălile de conc�rte. 

E. E. : Care este sursa de procurare a partiturilor 
muzicale folosite pentru înregistrări şi concerte ? 

F. J. MAIER : In acest scop pornim de Ia cercetări 

muziioologice, apelînd uneori chiar la manuscrise din 

muzee, după care real'izăm copii. Odată copiat, mate

r.iahtl rămîne proprietatea ansamblul ud, serv1ind pentru 

înregistrărJ şi apoi pentru diferite turnee de concerte. 

Cu asemen�a lucrări readuse în circulaţie, ne-am pre

zentat de pildă la Festivaluri1le de l•a Adx-en Provence, 

de la catedrala Canterbury din comitatul englez Kent 

sau la Festivalul Flandrei din Bel�a . . . 
E. E . . . .  iar în prezent la Festivalul „George Enes

cu" din Bucureşti . . .  

F. J.  MAIER : . . . da, într-adevăr, festival care 

prilejuieşte de aLtfel prima noastră deplasare într-o 

ţară din răsăritul Europei. 

E. E. : Cum apreciaţi reacţia publicului din România 
faţă de concertele Dv. ? Cum v-aţi simţit în ţara 
noastră ? ,  

R. RUBY : Primul nostru con tact cu publicul româ
nesc a avut loc la Braşov, unde am găsit un public 
informat, care ne-a înţeles pe deplin. Apoi, Ia Bucu
reşti, în sala Ateneului, impresia aceasta ni s-a in
tăriit, am constatat reacţia p romptă a auditorilor şi 
am fost impresiionaţi de excelenta acustică a săli i ,  în 
oare instrumentiştii noştri au cîntat cu multă plăcere. 

E. E. : Cu ce alte amintiri plecaţi din Romlnia ? 
V AN ASPEREN : Aş vrea să mă refer la o foarte 

interesantă descoperire făcută cu prilejul aces tui tur
neu. Incă la Braşov fiind, mi s-a vorbit de un 
c1avecin deosebit de valoros, existent în muzeul Pe
leş. In mod firesc, curJozitatea profesiională m-a în
demnat să mă opresc - pe drumul de întoarcere 
spre Bucureşti - la Sinaia, pentru a cerceta instru
mentul. Mulţumită amabilităţii gazdelor, am putut să-l 
exaimLnez în voie. Este într-adevăr un instrument de 
mare valoare, construit în anul 1621 de flamandul 
Andreas Riickers din Anvers şi mărit ultel'ior, în se
colul al 1 8-lea, în Franţa ; cu această ocazie i s-au 
adăugat o serie de picturi exterioare de un incontes
tabil interes artistic. După părerea mea, clavecinul de 
la Peleş poate fi repus în funcţiune cu m inime lucrări 

de recondiţionare, p rintre care - evident - şi un 

acordaj . Dacă acesta nu se poate realiza la înălţimea 

actuală a diapazonului, există posibiUtatea de a se 
recurge la so1uţia acordării cu o terţă mai jos, folo
sită adeseori în praotica recondiţionării unor clavecine 

vechi. lin ce mă pl'iveşte, aştept cu multă nerăbdare 
fotogrof�ile instrumentul ui ,  care mi s-au promis din 
partea ocnducer.iJi muzellll.ui, pentru a face cunoscut 

acest clavecin în cercurile internaţionale de specia

li.bate. 

.,Soliştii din Sofia" 

ConstHuit în 1962 sub conducerea d irijorului Va
sil Kazandj iev, grupul de instrumentişti bulgari care 

se intitulează „Soliştii d in Sofia" a parcurs o carieră 
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